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A bíborosérsek adománya.
Zombor sz. kir. város polgárai oly fény és ; 

pávai fogadták dr. Ilaynald Lajos biboros-érsoktd a. ő 
s a város áldozatkészségéből fölépült apáczazárda fölszen
telésére történt iflpjövotele alkalmából, hogy már valóban 
nem képzelhetjük a fény és pompa magas!) kifejtését 
6 Felsége fogadtatása esetén sem. A miből le kell von
nunk azt a tanúságot, hogy ez a város kiválókép róm. ka- 
tholikus érzelmű, mely érzelembe harmonikusan vegyül 
el a többi vallásfelekezeteknek Haynald iránt érzeti hó
dolata s ragaszkodása. Semmi kétség az iránt, hogy May- 1 
nald Lajos nem esak. mint egyházfejedelem, de mint 
a tudományok fölszentelt papja, mint lángeszű bölcsész j 
is az egész világ bámulatát és elismerését vívta ki magának. 
Bonne mi nemcsak az ország egyik főpapját, hanem al- ; 
kotmányos életünk egy kimagasló alakját, a tudomány 
és művészet nemes pártolóját szemlélhetjük. — Mind
ezek fölött áll azonban Ilaynald, az ember-barát.

A vallás buzgó apostolát, a haza hű fiát, a tudo
mány és művészet terjesztőjét fölülmúlja benne véghe- 
tetlen nagy emborszeretete. mely erényeinek egén a leg
fényesebb csillag.

Nem leszünk szerényt(denek e nagy ember száz és 
annyi-féle ténykedéseit e helyt méltányolni akarva. Olyan 
tanulmány ez. mely még a jövő század tudósait is fog
lalkoztatni fogja; — de nem fojthatjuk el hálánk és el
ismerésünk tolmácsolását ez alkalommal, midőn ismét 
egy nemes nagy tettével állunk szemközt, mely e város 
polgárainak szivében a legnemesb érzelmek húrjait re
zgetették meg.

Az apácza-zárda folszentelése czéljából hozzánk jött 
főpap a polgárság részéről iránta lanusitott hódolatát az
zal viszonozta, hogy 80.000 irtot ajánlott föl egy itt lé
tesítendő árva-meniiáz javára. Ezzel a 80.000 írttal immár 

a Koczik-féle 40.000 frtot is hozzávéve, — 120.000 frt
nyi alapunk van egy felállítandó árvainenházra

Hogy <*> bíboros-érsek nagylelkű ajándoka óri
ási jövedelmeivel egyenes arányban áll. hogy hivatása 
ez óriási jövedelmet kulturális s emberbarát! czélokra 
fordítani, s egyedül ily ténykedése indokolja az állam
nak a főpapi gazdagsággal szemben tanúsított toleranti- 
áját, — azt mi e helyt nem bíráljuk. — Bánk nézve a 
tény maga képez fontosságot, hogy mi — Zombor. ré
szesült a főpapi kegyelem és jóság ily kiváló jeleiben.

hogy ennek folytán Zombor Zsz. kir. város emelkedik 
kor színvonalára, bírván kebelében egy a fölvilágosnll- 
ság legszebb vívmányát képező intézményt, egy árva-men- 
házat.

S keblünk büszkén dagadoz a gondolatban, hogy 
mi az egyházfejedelem e nagylelkű elhatározása Iblyláii 
elhagyott árváinkról gondoskodhatunk, s nem nyomasztja 
lelkünket az a gondolat, hogy e, város szerencsétlenei 
iránt érzéketlenek, sőt kegyetlenek vagyunk.

Napjainkban az árvamenházak létesítése égető szük
séget képez. A rohanó társadalmi érdekek malomkerekei 
annyi ember-életet morzsolnak össze, s annyi az ezek 
után visszamaradó árva, hogy már az egyéni jóság s 
nemeslelküség nem képes róluk gondoskodni. hanem 
árvamenházakra van szükségünk. szerencsétlen gyerme
keink szenvedéseinek enyhitéHére.

Annyiszor hallottuk az eszme megtestesítését ezélzó 
óhajokat a nélkül, hogy a puszta óhajnál egyéb ered
ményt láthattunk volna.

Ezúttal a főpap egy szava megteremtő az eszmét 
s testet fog annak adni az ő nagylelkűsége.

Ismerjük Hajnald magasztos jellemét, mely tetteiért 
nem kíván hálát s hódolatot. Azért e helyt meg sem kí
sértjük a város közönségének mélyen érzeti háláját és 
elismerését tolmácsolni, csupán azon mindannyiunk ál
tal mélyen érzett óhajnak adunk kifejezést:

Vajha ezen szeretett nagy férfiú az emberi kor leg
végső határáig részesíthetne bennünket áldó kezeinek 
megíizethetlen jóságában !

■l nentiája kegyes szavakban felelt a tisztikarhoz, mint kik különféle 
, téren ugyan, de azért az isten es emberiség szolgálatában töltik 
' el életüket.

Következett ezután a es. és k. hadsereg tisztikara (’liwalla 
ezredes vezetése alatt, a törvényszék és ügyészség Széchenyi József 
törvényszéki elnök élén.

A magyar jótékonysági nőegyletet dr. Margalits Ede gymn. 
igazgató, mint a nőegylet titkára vezette; kinek szép beszédére 
szelíd humorral teleli o Emiiientiája. Ugyanis irigykedésének adott 
a bíboros érsek kifejezést, a mennyiben dr. Margalis Ede gymn. 
igazgató, a nőegylet tagjai közt működhetik és megismerheti és 
szemlélheti a jótékonyság állandó mintaképeit, egyszersmind az 
apácákat a nőegylet kegyébe ajánlotta. A tanári kart szintén 
dr. Margalits Ede igazgató vezette ; az iskolaszéket és tanítói 
kart Fehér Gyula apát : a tűzoltóság nevében Biltermann Nándor, 
a betegsegélyzö egylet részéről Kuzmics Lajos tanitó tisztelegtek. 
Zsutfa Vince „gym. tanár az. uj templom-épitó bizottság kérelmét 
tolmácsolta 0 Eminenliája előtt, kérvén ezt kegyes pártfogásába 
fogadni.

Ilaynald Lajos bíboros érsek kinyilvánította kívánalmát, vajha 
ugy intézné az ég ura a fejleményeket, hogy a templom mihama
rább elkészülhetne.

Ezzel a tisztelgések véget érlek.
A f á k I y á s m e n e t.

Már jóval 8 óra előtt csoportosult a nagyszámú közönség. 
I ugy a papiak, mint a városházán. Innen indult a menet fáklyákkal, 

és a tűzoltók zenekarukkal, elül pedig 5 lovasrendőr díszben. A 
megszámlálhat lan nagyszámú közönség a föutczán. Erzsébet körúton 
Eötvös-köruton s az iskola-utezán érkezett a papiak elé. Itt a polgári 
kasinó dalárdája rázendített. — „Tied vagyok tied hazám1* ének
re. Ennek végeztévé] előlépett dr. Margalits Ede igazgató, hogy 
szónoklatot tartson <> Eminen-ciájához, kinek alakja az ablaknál 
megjelent.

Dr. Margalits Ede kitűnő és minden izében átgondolt beszéde 
igy hangzott:

Főmagaságú bibornok-érsek úr! Kegyelmes urunk! Ma har
madszor jutott Zombor sz. kir. városnak osztályrészül azon kiváló 
szerencse, hogy Eminenciád magas személyét falai közt üdvözölheti. 
Ünnep volt ez reánk nézve a múltban, ünnep az nekünk ma is, 
melynek emlékezote mélyen bevésődik hálatolt sziveinkbe. Mi Fő
magasságodban a hírneves tudóst, vallásunk fenkölt előharcosát és 
nagylelkű jóltevőnket ünnepeljük és üdvözöljük.

A tudományosság világitó fáklyája az emberi szellemből ki
űzi a babona és tudatlanság árnyait és azt elárasztja a felvilá- 
gosodottság magasztos világosságával. Fómagasságod átható szelleme 
kiváló sikerrel lapozgat tudományos kutatásaival a természet köny
vében, melyben, mint az írás mondja, az Isten nagysága és dicső
sége van leírva. Kevesen ismerik e könyv valódi betűit, a sokaság
ra nézve egyptomi hieroglyphúk azok, a melyből kiki azt olvassa 
ki. a mi neki tetszik: azért tett sokakat a természet felszínes 
tanulmányozása vallástalanokká. Fómagasságod mélyreható tanulmá
nyaival fcl-téllebbentgeti a természet titkainak fátyolét s önmagában 
is bizonyíték arra, a mit a legnagyobb szellemek vallanak, hogy

Haynald Lajos Zomborban.
A k ü I <i ö t t s é g e k tisztéig é s e.

Az istentisztelet végeztével 0 Eminentiája a bíboros érsek a 
papiakban kijelölt termeibe vonult vissza, hogy a tisztelgéseket 
fogadja.

Az első tisztelgők a róni. kath. papság küldöttsége volt, 
kiknek vezető szónokuk Rónay István e. kanonok és pr.-szent- 
iváni plébános volt.

Ezután következett a gör. kel papság tisztelgése élükön Ku- 
pusznrevits Lyubomir plébánossal.

Az egyházvédnökséget Valter Nándor vezette, utánuk jött 
Báesniegye és Zombor város tiszti és hivatalnoki kara Sándor Béla 
főispánnal élén.

A főispán meleg szavakban üdvözölte O Eminenciájában a 
nagy hazafit, az államférfiul és európai hírnevű tudóst. O Emi-

Lelkem pályakörét titkon altallépte, 
S titkos erő űzte egymás közelébe.
Két csillag odafönn . . . éget a gondolat : 
Tovafut örökre avagy együtt marad ?!

Arankához.
— 1887. auguRztuH 3-án. —

Hadd mondom el neked . . . Ne hidd, hogy meglátva : 
Lenyűgözte lelkem bűvös arczod baja ;
Ne hidd, hogy szemeid igézetes tüze 
Meggyujtotta szivem s legott fölhevüle;

Ne hidd, hogy ajkaid bíboros bársonya 
Ringató képzőiméin kéjelgö mámorba ;
Nem volt csengő szavad édes zenéje sem, 
A mért, hogy fölszólal régen alvó szivem.

Hadd mondom el neked . . . Ismerem a szépet. 
Virága elbájolt . . . tövise megtépett.
Kristály-harmat méze liliom-kehelyben : 
En a legszebb mii ajkakról Ízleltem.

A mi csodás, bűvös mesék világában : 
Márvány-keblén csüggve én azt föltaláltam ;
S a mi kéjmámorba ringatja a k iket:
Egö szenvedélylycl susogta: •szeretlek !«

Hadd mondom el neked . . . Nem keresem többé. 
Oszoljon az ábránd ... el vele örökké.
A lét-tenger sima, csillámló tüköré
Elfáradt képzőiméin unott játékszere ;

Jobb szeretek immár lenézni a mélybe, 
Oda levonz engem a valónak képe, 
Szeszélyes napsugár csillog s játszadoz fönn : 
Lenn a mélyben van csak igazi drágagyöngy.

Hadd mondom cl neked . . . Rórad gondolkozom ; 
Nem termeted báján, nem rózsás arezodon.
Hanem a lelked az, mely csillag-körutján 
A sors végzetszerü vonalait futván,

1 ladd mondom el neked . . . hiszem : van egy végzet, 
Mely két ily csillagot egymás felé késztet.
Van egy’ titkos húrja a kebel mélyének,
Melyet nem rezget meg más, csak rokon lélek. 

Sokszor megtévedünk . . . ráismerni vélünk, 
Hisszük, hogy szenvedély láztüzében égünk, 
De ez csak káprázat . . . lelkünk délibábja, . . . 
Szép, de tün<> ábránd csalóka jatéka.

Hadd mondom el neked . . . hogy azon merengek, 
Vájj’ az a titkos húr szivemben is rezgett ?
Rokon-e a lelked enyémmel . . . avagy tán
Még mindig az ábránd játszik velem csalfán ?

S lemegyek a mélybe, keresem szivedben 
Titkos húrját annak, ha vájjon megrezzen ? . .
S ugy érzem, erőt vesz rajtam gyötrő kétely : 
Nem érinté-e más avatatlan kézzel ?

S hadd mondom el neked . . . kedves gondom vagy te . . 
Jól esik, hogy c szép talány nyűgözött le.
Sokszor azt hiszem, hogy kulcsát megtalálom,
Olyan éppen, mint egy édes röpke alom . . .

Szép talányom! mondd te, mi a megoldásod ? 
Türelmetlen vagyok, — lázban égek látod . . . 
Hanem azért mégse . . . hogyha nem jó tudnom: 
Ne mondd még meg, hagyj még kissé álmodoznom.

Amnrnnt.li.

A rántott leveH.
Irta : Csonror.

Janó must érkezett haza, kifogta a lovakat. IcteritetÍP őket a 
rojtos takarókkal és mint olyan ember, a ki jól járt el dolgában,

boldog megelégedéssel indult reggelije elköltésére. Hideg deczember 
nap volt, az ereszről karvastagságu jégcsapok lógtak alá és a hó 
csikorgóit a talpak alatt. Ilyen időben nem kellemes dolog a trá
gyahordás. Janó pedig már kora reggel indult ki megterhelt ko
csijával és tetőtől talpig átfázva érkezett haza. Két kezét ködmöny- 
zsebóbe dugva állt meg a meleg konyhában s boldog reménynyel 
várta a lörténendőket. Lassanként átmelegedett és mire a szolgáló 
belépett, már szive is kiengedett.

Megelégedett mosolyra vonta szét száját Janó, mikor Örzsét 
meglátta s feledve a trágyahordás nehézségeit, prózai foglalkozásá
val ellenkező gyengédséggel karolta át annak derekát.

<>rzs<‘ nem volt olyan leány, a ki a gyengéd érzelmeket nem 
tudta volna méltányolni, viszonozta az ölelést, sőt túl tett Janó 
szentimentalizmusán, a mennyiben annak széles szájára, meglehetős 
nagy zajjal egy csókot nyomott.

Ilyen körülmények között persze hamar elfeledte Janó a szen
vedéseket. melyek életét elkeserítették, de elfeledte azt is. hogy ő 
most tulajdonképen reggelizni akart. Szerencsére azonban, a sors 
nem hagyja el embereit és igy volt ez a mi Janónkkal is ; a sors 
gondoskodott róla, hogy mielőbb rántott leveséhez jusson. Ugyanis 
a nagyságos asszony lépett a konyhába s beléptével megzavarta a 
szerelmes párt ábrándozásában. Orzse tolta a szelet maga előtt, 
Janó pedig tiszteletteljesen vette le kalapját és tőle telhető udvari
assággal rebegto :

— Kívánom jó reggel, nagyságos asszony!
— No Janó hát megjöttél ?

Meg kérem áláson.
— Hideg van nagyon?
— Bízod hideg, majd á fülem lefagyta.

Hál csak melegedjél meg. azután reggelizzél. Órzse már 
elkészítette levesedet, lám, hogy gondolkodik rólad.

— Jó lány, jó lány, kérem szépen.
Mikor úrnője eltávozott, Janó odalépett a tűzhelyhez s leemelt 

róla egy kis vaslábast. Mielőtt elköltéséhez fogott volna, áhítattal 
vetett magára keresztet, és nagyot sóhajtott.

Azután előkeresett egy kanalat és felkavarta vele leveséi.



tíz igazi tudományosság vallásosságra vezet. Főmagasságodra o 
tekintetben a legnagyobbak mértéket alkalmazhatni és igy Eminen- 
ciádban a nagy tudóst ünnepeltük, ki a jelenkor szellemóriásai közül, 
tudományos vallásosságával és vallásos tudományosságával libanoni 
cédrusként kiemelkedik.

A vallás földi és földöntúli boldogságunk forr.-a. Meg van 
Írva, hogy az Isten félelme a hölcseség. a boldogság kezdete. A 
sokaság szerencsét és boldogságot hajítasz az életben, de vajmi ke
vesen érik azt el, mert tévutakon járva, lidércíényt követve a va
gyonban. kéjben és dicsőségben keresik azt a boldogságot, melyet 
egyedül a vallásosság adhat. Főmagasságodban vallásunk fenkölt 
bajnokát, elöharcosát üdvözöljük. ki dicső életével a bölcsesség kö
vének kápráztató fénysugarait árasztja széf maga körül.

A kér. szeretet legszebb eredménye a jótékonyság ; az ókor 
művelt pogánysága e nagyszerű erényt nem ismerte. A jótékonyság 
forrása a kér. szeretet. Szeretet jótékonyság nélkül festett tűz. mely
nek lángjainál még senki sem melegedett fel. Főmagasságod min
den személyes érdek nélkül keresztény .szeretőiből hazafias lelkese
désből fejcdelmileg gondoskodott városunk nőneveléséről. Mi Emi- 
nenciádban fejedelmi hőkezűségű jóltevönket ünnepeljük. Fény ne
vére! áldás életére! ezt kiáltja minden hű ajak!

\ alamint az imént felhangzott zene és ének különböző hang
jai a legszebb harmóniába frigyesülnek, ugy városunk különböző 
rendű és rangú, különböző vallásé és nemzetiségű lakosai, áthatva 
Eminentiád magasztos erényeitől, nagyszerű érdemeitől egy szív
vel egy lélekkel a gondolható legteljesebb harmóniában az kiált
juk : llaynald Lajos bíboros érseket, a nagy honfiul, a magyarok 
Istene sokáig éltesse ! Éljen !

A beszéd végeztével a, közönség szűnni nem akaró éljenzés
ben tört ki. mely beszédet Ő Eminenciája is többször az „igaz* 
tetszésnyilatkozattal szakított meg.

A bi boros-érsek igazi szónoki ihlettel mondott szavait vissza
adni nem tudjuk, csak körülbelül fogjuk értelmét tolmácsolni.

„Köszöni — ugy mond — e város polgárainak érdemeden 
főpásztora iránt tanúsított figyelmét és kegyeletét. Az. általa régen 
ismert s régen szeretett szónok (dr Margalits) kissé elhibázta a dol
got. a hol öt szólitá „kegyelmes nr“-nak : mert ö nem ..kegyelmes 
ur.“ hanem u város közönsége az ő kegyelmes urai s asszonyai, a 
kiknek lelki üdvösségéért szolgálni van hivatva s a kik érdemet
len főpásztorukat olyan megható fény - pompával tisztelik meg. 
rdejövelolének czélja a város nagylelkű állományából felépített zár
dát felszentelni. Betegségei alatt, midőn pár év előtt üdülést ment 
keresni a pyrenei hegyek közé, nem találhatta meg az orvosságot, 
és elzarándokolt a lourdesi szent szűzhez.

Es ott ha teste nem is. de lelke megnyugvásra talált. Ekkor 
azt kérdezték tőle, hogy miként fogja meghálálni a szent szűznek 
reá árasztott malasztját. — Azt felelte, hogy felépíti itt a magyar 
hazában is a mi szent Szűz Anya Máriánk oltárát, s igy Ibgam- 
zott meg agyában a zombori nőzárda. melyre 50000 Irtot ado- 
mánvzott.

E zárda gondoskodik a jövő leány nemzedék lelki műveltsé
gi! s vallásosságáról. Itt a kisdedek gondos óvásban fognak része
sülni s a felnőttebb leánykák a tudomány ••léméibe fognak bevezet
tetni. Ezzel hát czélja egy részét elérte. — l)e hálája egy nagy 
részét azzal akarja leróni. Imgy azoknak, a kiktől a sors a leg
drágábbhat rabolta, az apát az anyát a kik a sors viharainak van
nak kiteve. — azok számára illemhelyét emel, <• egy Zomborban 
létesítendő árva-menház megalapítására ezennel 80.000 forintot 
ajánl föl.

Az esteli harangszó szakitá felbe a főpásztor szavait, melyek 
a közönség szűnni nem akaró üdvriadala közepeit, áldást könyörög
tek le az ég urától e város minden egyes polgárara. minden pol
gár családjára.

A dalárda ismét rázendített és ennek végeztével t> Eminenci- 
aja az apostoli királyt, ennek kormányzása alatt álló nemzetet 
eltelt.-. Mire az egv hegyüli közönség és a mellet eloszlott.

*
A kisasszony napi ünnepélyességek. 

A z i s t e n t i s z t e I 0 t.
Reggel II Emillelieiája teljes diszbcil. léliVes segédlettel Vo

nult be a templomba csendes misére. melyet a dalárda kiváló mű
vészi precizitással énekelt.

Az oltárnál llaynald Lajos Lilioi o>éisek oldalán Majorossy 
József püspök lóglak hely-1 : segédkeztek oltványi l’ál. csanádme- 
gy.-i kamarás prépost. Herényi Dániel bajai apátplébános. I'arcse- 
tich J-i/.sef helybeli. Odry Lajos putnoki káplánok. Fejér Gyula 
apat. dr. Povischil Riehard ml vari pap síben.

Ezután Fejer Gyula apát -z-nt beszédet tartott: mely ugy

Megyei s helyi hirek.
* Legfelső elismerés. 0 Felsége. Ast Náu<h»r 

kúriai bírónak saját kérelmére lett nyugdíjaztatása alkal
mából. az igazságszolgáltatás terén teljesített buzgó szol
gálataiért legfelső elismerését nyilvánította.

* Kinevezések. Az igazságugyminiszter a zombori 
törvényszékhez aljegyzővé kinevezte dr. Pilaszanovics 
Mátyás helybeli járásbirósági joggyakornokot és Rttzován 
Péter antalfalvi járásbirósági dijnokot a hódsághi járás- 
•»irósághoz végre11 ajtóvá.

* F. Hegyi Aranka asszony, a népszínház kedveli mű
vésznője. Palicson. Imi már két honapja nyaral kedden egészséges 
leánygyermeket szült. A művésznő csak október hó vége felé fog 
újból fellépni a népszínházban Budapesten.

:i llymeil. Szabadka Ferenez szóntai tanító e hó 
4-én tartá eljegyzését özv. Riesz Mária ritka szépségű 
leányával a kedves Ella kisasszony nyal Apáimban.

* A védelem biztosítékai. F. Jakab és L. Lajos lo
pás büntette miatt a fehértemplomi trvszék által 1887. május 11-én 
2 illetőleg 5 évi fegyházra Ítéltettek. Ezen ügyben a védelmi jog 
érdekében a kir. tábla 1887. jul. 20-án 277G5. sz. a. következő 
fontos enuncziácziókat tett: „Tekintve, hogy bűnvádi ügyekben a 
védő nem csupán a vádlottat, hanem annak érdekében a törvényen 
alapuló jogos s igy a közérdeket is képviseli ; tekintve. hogy a 
védő hivatása nem azonos a magánjogi meghatalmazottéval, s igy 
a védő eljárásának iránya nincsen védencze akaratához kötve: te
kintve ezek szerint, hogy a védő bűnvádi eljárása egészen önálló 
hatáskörből foly ; tekintve, hogy az állam érdeke nemcsak akkor 
szenved sérelmet, ha a bűnös cselekmény elkövetője büntetlen ma
rad. hanem akkor is. ha a bűnösség s büntetés nem a törvény 
értelmében állapittatik meg : tekintve, hogy a kir. ügyészen felül 
a védő és a törvények helyes alkalmazásának őri*: — tekintve, 
hegy jelen esetben nem ismerték be az ítéletben foglalt bűncse
lekményeket és Imgy M. György ügyvédet védőjeiknek vallottak, 
ezzel pedig sem a vádhatározás, sem a végtárgyalást rendelő vég
zés nem közöltetelt. annak sincsen nyoma, Imgy az azon tisztet 
visszautasította volna: ezek folytán a védő nélkül tartott végtár
gyalás s ítélet mogsemmisittetik."

* Színészet Zoniborban. Rakodczay Pál színigaz
gató társulata okt. 6-án kezdi meg előadásait. A társulat 
íiatal s jó erőkből van szervezve kiknek névsorát itt 
adjuk : Nők : Némethi és Mátray Gizella énekesnők. 
Behuniiné, Angyal llus. énekesnő naiva, Láng Ilon naiva. 
Dombayné sentimentalis .színésznő. Szentesy Ilon hősnő. 
Szőllősy Hermina és Fahérvári Ottóné anya színésznők.

I részeiben mint egészében szép beszéd volta „Keressétek először az Is- j 
fen országát és az ő igazságát, a többi a mire szükségtek van. hozza 
adatik nektek" (Mát. ti. 33.) idézetet fejtegette. Végén különösen ki
emelve e város nemes kath. közönséget mely saját kezdeinónyozese- 
böl kívánta leányiskoláit az apácák kezére bízni. I tália <• Eminen- 
tiája lépett a szószékre nagyhatású beszédet tartva a bérmálás | 
szentségéről és a hazaszeretetről. Ezután a bérmálás szentségét 

' szolgáltatta ki több mint 2000 fiút s ugyanannyi leányt bérmált 
meg. Innen 3tl órakor a zárdába ment azt felszentelendő. Ennek 
végeztével a papiakba vonult hol a diszobód tartatott meg. melyre 
52-ten voltak hivatalosak A délután folyamában O Eminentiája 
több helyen látogatást tett ; novevetesen Sándor Béla főispánnál 
Széchényi Józseftrvszéki elnöknél. Szemző Gyulánál, Barthal József 
takarékpénztári igazgatónál. Chvvalla ezredesnél, Esztergamiékiiel. 
Czirfiisz Ferenez kir tanfolügyelőnél, evvel az ünnepélyességek be 
lőnek fejozve.

Az elindulás szept. 9-én.
Pénteken 0-én reggel 8 órakor indult el O Eminentiája Gom

boson át Bácsba. A kivonulásnál majdnem mindnyájan jelenvoltak 
azok kik a bevonulásnál kisértek t> Eminenciájál. Elöl ment O 
Eminentiája, utána Vukicsevits h. polgámnester. ezután Fejér Gyu
la apátplébános fogatán és a lobbi fogatok. A kivonulás a szt. Já
nos utcán. Széchényi körúton s bajai utczán történt. A vonatnál 
Vukicsevits h. polgármester a város-, és Valter Náneor a r. kath. 
hitközség nevében vett búcsút s 8 óra 5 perczkor el indult Bácsba, 
Gomboson át.

Férfiak : Rakodczay Pál igazgató, főrendező. Jelleinszinész, 
Bombay Mihály hősszerelmes, Fehérváry Ottó jellomko- 
mikus (ügyvezető). Andrássy Mihály apa, buffó, Kövi 
Ede tenorista. Csiga Lajos operetté bariton népszín
mű énekes, Kovács Sándor bonvivant. szorelmes. 6 kar
dalnok és 6 kardalosnő. Van a társulatnak zenekara, 
továbbá ruhatárnoka és 2 diszitőjo. Előadandó uj szín
művek : Szökött asszony (Csíki Gergely) Virágszakadás, 
Arany lakadalom, Tudtán kívül kém, Sarait grófnő, Clia- 
millae., Kleítti, Francillon stb. Uj operettek : Mikadó. l’ff 

, király. Fekete, domino stb. Továbbá szilire kerülnek 
niég: Julius Caesar, Ember tragoediája. Velenezei kal
már, Sakuntala (Goldmark híres zenéjével). Az első elő
adás Szigeti „Toldy“ ez. népies színmüve lesz.

* Az előmunkálati engedélyek bcjelentéso. Vala- 
i mely község területén kizárólag a helyi bclforgalom ezéljúra létc- 
1 sitendö. ló- vagy géperőn! berendezett vasútvonalra nézve az 

előmunkálati engedély megadása az 1881. s 41. I. c. 7 §-a értel
mében a megyei alispánt, vagy a polgármestert illeti meg. A 
közlekedési miniszter az ól törvényesen megillető ellenőrzési és 

I felügyeleti jog érvényesithetése végett elremlelte, hogy az ily 
| vonalakra adott előmunkálati engedélyeket hozzá 8 nap alatt jelent- 
. sók be. A bejelentésben megemlite.ndő a vonal forgalmi minősége, 
i iránya, végpontjai, az engedélyesek neve és polgári állása. Egy

idejűleg figyelmezteti a miniszter a törvényhatóságokat, hogy az 
alispánt vagy a polgármestert az előmunkálati engedély kiadásának 
joga csupán ama vonalakra nézte illeti meg, melyek csak egy 
község területét érintik, s a helyi bclforgalom czéljára épülnek. 
Minden egyéb vasútvonalakra nézve, tehát azokra is, melyek bár 
csak egy község területére szorítkoznak, de valamely már létező, 
vagy a kivitel stádiumában levő vasútvonalhoz, állomáshoz vagy 
\izi úthoz, csatlakozással vannak tervezve, az előmunkálati engedélyt 
csak a közlekedési miniszter adhatja ki.

t Vettük a következő pyászhirt: Szomorodott 
szívvel tudomására adjuk rokonainknak, barátainknak és ismerő- 

j seinknek azon szomorú hirt, hogy felejthetetlen nőm, anyánk. 
I gyermekünk, nővérünk és sógornőnk Muzsik szül. Bálits Mária f. 

hó 8-án éjleli 12 órakor hosszas betegség és a halotti szentsógek- 
i nek újtatos felvétele után, életének 35-ik. és boldog házasságának 

15-ik évében jobb létre szenderűlt. A boldogultnak hült tetemei f. 
hó 10-én d. u. fél li órakor tétettek a helybeli sz. Rókus sirkert- 
ben örök nyugalomra. Lelke üdvéért az engesztelő szent mise
áldozat pedig f. hó 13-án reggeli 9 órakor a róm. kath. szentegy
házban fog az Urnák bemutattatni. Áldás és béke hamvaira! 
Zomborban. 1887. évi szeptember hó 9-én. Az elhunytat siratják : 
Muzsik Antal, férje. Berta. Hermina. Mátyás, gyermekei. Bálits 
Mátyás, atyja. Bálits szül. Orehoja Anna, anyja. Bálits József, 
fivére. Bálits férj. Kuzmics Katalin. Bálits férj. X'eszelovszky An
tónia, Bálits Anna, nővérei. Kuzmics Lajos, Veszelovszky Sándor, 
sógorok. Bálits szül. Odry Berta sógornő.

* Köszönet nyllvánitás. hr. Donoszlovits Vilmos 
untak városunk jeles íiatal orvosának ezennel is köszö- 
neteinet nyilvánítom : ki kellemetlen idült fülbajomból. 
76 éves öregségem dacára rövid pár nap alatt megsza- 
baditott, s mint teljesen jól halló embert a társadalom
nak visszadott. Zomborban. 1887. szeptember 10-én. Hu- 
ber Ignátz. városi bizottsági tag.

:i Katonai lóvásár. A es. kir. hadsereg lószükségletei
nek fedezése czéljából Lé. szeptember hó 18-án Szabadkán 
katonai lóvásár fog tartatni 4-től egész 7 éves korig min
den alkalmas ló bevásároltatik: ugyanezen alkalommal 
nemes származásit 3 éves csikók is vásároltatni fognak, 
ajánljuk gazdáink figyelmébe.

* A párbaj-mánia ellen* Lovagok klubja ezimmcl olyan 
egylet vau a fővárosban alakulóban, mely a nálunk nagyon is 
elharapódzott párbaj-mánia ostorozását czélozza. Az egylet már a 
jövő hó folyamán megtartja alakuló közgyűlését, melyen a tisztikar 
megválasztása után a már kidolgozott alapszabályokat fogják tár
gyalni. Egy javaslatot terjesztenek a közgyűlés elé. mely tekintettel 
arra, hogy számos ficsurat csakis az úgynevezett feltűnési viszketeg 
vezérel akkor, midőn a párviadaloknál mint vivő fél, vagy mint 
segéd szerepel: s tekintve, hogy ez a feltűnési viszketeg gátolja a

Megbotolta, de nem ízlett te ki. jól megsózta, igy sem volt valami 
különös, megcsóválta feji-t rs daczára annak, hogy nagyon szerette 
Órzsét, nem átallotta megjegyezni :

Ez az Orzse akárhogy is szerosse engem, még sem főzi 
jo rántott leves, ha szakácsai, főzi mindig jobb.

De hát azért csak megette : az alja nagyon sűrű volt, de 
Janó azt gondolta annál táplálóbb. Mikor reggelijét elvégezte 
'/eoett magának <-gy jó nagy darab kenyeret s jó ízül harapdálva 
belőle, lovai után látott, tele hintette a jászolt zabbal s a kifáradt 
állatok jóízűen ropogtatták ételüket. Janó pedig megelégedetten he- 
veredett le m-hány deszkából álló ágyára, s rigyujtott kurta szám 
pipájára.

Jo ideig piheidietett igy, mikor felszólították. Imgy fogjon. 
Janó gazdája orvos volt s ilyenkor szokott kőrútjára indulni. A 
szorgalmas kocsis nem sokára behajtott az eresz alá. De nagvon 
furcsán érezte magát, a gyomra nem wlt helyén, nem jót tett neki 
a rántott leves s nem állhatta meg. hogy urától egy pohár pálinkát 
ne kérjen. Az öreg ur jó ember volt s teljesít, tte a hu >zolga ké
rését. az pedig megitta a pálinkái s elfoglalta helyét « |,akon 
megindította a jármüvet. Büszkén hajtotta vé-gig a lovakat az. ut- 
czúkon s inegállott az első ház előtt, melyet ura kijelölt.

A doktor bement a házba s nagyon sok.iig maradt. Janó 
pedig kezdte magát furcsán erezni, miatta a gyomrát vaskapcsokkal 
szorították volna össze. Beburkolodzott subájába, de hasztalan, a 
gorcsok mind jobban erőt vettek rajta. Gondolta talán jó lesz egy 
ital fris \iz. : kioldotta az. istrángot, a gyeplót pedig hozzá kötötte 
az e czélra készített garnóra s Lement az udvarba.

Az. udvar közepén ómiskodott a kutgétn s Janó felhúzta a 
\odrot. hogy fris vizével ego fajdalmát csillapítsa, de már ekkor 
nem bírt magával, a vödör kiesett kezéből és vissza zuhant a 
kútba, ó pedig fájdalmas kiáltással terült el a földön.

A hózbcliek ijedten rohantak elő. Janó pedig kétségbeesetten 
kiabálta :

Jaj istenem meghalom, az 
Az. orvos megtapogatta Janót.

<•rz.se megmé-rgezlt* engem, 
bevitette a konyhába, a sze

gény ember borzasztóan nézett ki, roppant fájdalmai lehettek, mert 
folytonosan kiabált, jajgatott és átkozta Grzsét.

A doktor megírta receptjét s nem sokára elhozták a gyógy
szert a patikából. Beadtak neki egy két kanállal és Janó kezdte 
magát jobban érezni. Mikor egészen magához jött, az orvos egyro 
kikérdezte, hogy a betegség okát megállapitsa.

— Mit ettél ma reggel?
Hát rántott levest kérem alásan. Az Orzse főzte és bizo- 

mosan mirget beletette. Mindjárt ireztem. hogy rossz, de nem 
hittem volna, hogy az a lány olyan lelkű legyen és itt sírva 
fakadt — s in Imgy neki hittem ! Soha se hiszem többet lánynak 
nagyságos uram, soha bízom.

Es c/t a meggyőződésnek oly szilárd hangján mondta, hogy 
a korülúllok szentül meg voltak győződve szavának valóságáról.

De talán még sem olyan nagyon rossz az a leány Janó, 
nem <tté| még mist is a mi a gyomrodat elronthatta? gondol
kodjál csak.

Xem én kirem alásan. semmit a világon nem ettem csak 
az az istentelen rántott leves. Bár az. se ettem volna. Oh órz.se. 
<•rz.se: miért is én téged ugy szeretem?

Es a szegény liu arezán ott Imnolt a bús csalódás fájdalma. 
Lassanként magához tért és annyira volt, hogy haza hajthatta a 
kocsit.

Feltápászkodott a bakra s megindította jármüvét. Busán 
hajtott be a kapun s kocsiját a szilt alá terelve leült a konyha 
egyik zugába s teljesen átadta magát szerelmi bánatának. Xem 
bántotta őt most a betegség, csak az < •rz.se hűtlensége.

kénlőre vették a leányt, ez. elréműlt halva a rettenetes vádat, 
melyet Janó ellene emelt s keservesen sírni kezdett. Hálátlannak 
nevezte ot s átkokkal halmozta el. (Itt hagyta munkáját s rohant 
a konyhába. Imgy a hűtlennek saját szájából hallhassa vádját.

A nagyságos ur. a nagyságos asszony, a kisasszonyok mind 
előjöttek, hogy a hallatlan eseménynek tanúi legyenek.

Orz.se sertett önérzettel vonta kénlőre Janót nyelve ugy járt 
mint a pergő rokka es bebizonyította, hogy a beszélés művészeté
ben m*m kevésbé jártas, mint a rántott leves főzésben. 

Te haszontalan pernahajder. te. akasztófa virága ! le mersz 
rólam olyat mondani, te a kit jobban szerettem, mint magát a 
nagyságos asszonyt (csókolom a kezét). En akartalak megtnérgezni? 
<>h hogy hűljön ki a két szemed és a ezifrábnál czifrább átkok 
dőltek egymás után szájából, mig vé-gre ura megsokalta a dolgot 
és elnémította őt. Janó pedig félrehúzta magát majd a zugban és 

' moczez.ani sem mert.
Honnan vetted te azt a levest Janó! kérdi a nagyságos 

asszony.
Hát instállom. ott volt a sparherton.
Te főzted Orzse?

- Igaz is kérem alásan és pedig milyen jó volt, megelletté 
' volna azt akár a nagyságos is, Imgv meg ne sértsem, csókolom 

a kaiéi.
Talán nagyon zsíros volt és elcsapta a hasadat?
Xem volt biz abba semmi z.sir kérem alásan hanem olyan 

volt, a milyent még soha életemben sem ettem, az alja sűrű, abban 
volt a méreg, én meg bolond felkerestem. És olyan siralmas ar
ezot vágott hozzá hogy a körüllevők hahotára fakadtak.

Az egyik kisasszony oda ment a tűzhelyhez és kinyitó annak 
kürtójé-i. Egv sejtelem szállta meg és nem csalódott. Diadalmasan 
vett ki belőle egV lábast és csodálkozva kiáltott fel :

De hiszen itt van a rántott leves!
Mindnyájan bámulva tekintettek a felfedezőre.

Hát akkor mit ettél meg Janó? ké-rdé* az orvos.
Orzséiiek egy gondolat villant meg agyában.

<>h te szamár! megetted a lúgot.
Bármily tragikus volt is a helyzet, az egész csoport harsány 

kaczagásba tort ki. Janó pedig csodálkozva nézett rájuk s megértve 
a helyzet komolyságát, bűnbáiiólag kert bocsánatot Orzsétől, a mi 
egv jó adag niegleczkézletés uláll természetesen meg is adatott, s 
a szereneséilcii ember < ’rz.se izmos karjaiban pihente ki a nap ka
landos élményeit, megfogadva, Imgy ezentúl, ha reggelizni akar, 
mimiig megkérdezi ideálját, vájjon rántott leves vagy Ing van-e a 
lábosban.



leggyakrabban a segédeket Is abban, hogy a lovaglás ügyet békés 
módon elintézzék; küldöttséget kértek meneszteni a tóvárosi napi 
lapok szerkesztőségeihez annak kieszközlése iránt, hogy I. a napi
lapok ne adjanak helyet olyan nyilatkozatoknak, a melyok egyesek 
becsületét sértik, magánosokat egyszerűen a közmegvetésnek doh
nak oda és oly ezélból Írattak, hogy a sértett lovagias elégtételt 
kérjen: 2. ne adjanak hirt olyan párbajokról, a melyet komoly ok 
nélkül, csakis az úgynevezett krákélereskedésből kifolyólag mentek 
végbo; 3.hogy ha a napilapok ilyen pábajokról adnak is tudósítást, 
sújtsák le szigorú bírálatokkal a párbaj-mániát terjesztőket és ál
lítsák azokat olyan nevetséges színben a nagy közönség elé, amint 
azt csakugyan megérdemlik: végül 4. hogy a lapok a lovagok klub
jának üléseiről lehetőleg bő tudósítást közöljenek. Az alakulandó 
egylet élén — tekintélyes és ismert nevű egyének fognak állani. 
Jó volna a vidéken is utánozni.

* Párbajozó polgáriuostor. Megemlékeztünk arról 
lapunk in. számában, hogy Mamuzsich Lázár szabadkai polgármester 
ellen párbajvétség miatt pör van folyamatban. Az ügyben e hó 7-én 
tartották mega vég tárgyalást Szabadkán, malyröl lapunknak a követ
kezőket Írják : A Mamuzsich Lázár polgármester és Gálfi György 
szabadkai gyógyszerész közölt mull év jón. 13-án végbe ment pár
baj keletkerésére mint lapunkban annak idején közöltük az 
illetők közt íaval a szabadkai tisztviselők palicsi majálisán lejátszó
dott jelenet adott okot, melyben, poharazás közt, egymást kölcsö
nösön sértő kifejeoésekkel illették, s a neki bőszült Mamuzsich a 
békésebb magatartása (iáifit boros palaczkokkal megdobálta. 
— A törvényszék a következőleg alakult meg: Elnök Péchy 
Aurél, bírák Török Zsigmond és Schillmg Kálmán. Védők 
Mamuzsich Lázár részéről dr. Szilasi Fűlöp. íiálíi (íyörgy részéről 
Buchwald Lázár. Vádlottak beismerték tettüket. A segédekkint 
szerepelt négy tanú vallomása a párbaj lefolyására és a megálla
pított feltételekre nézve, egyező volt. Ezek szerint a kihívó léd Ma
in uzsich volt. Feltételek 25 lépés távolság. 5 lépés avance és 30 
másodperczen belül lövés. A kibékités nem sikerülvén, felek kiáll
tak. Mamuzsich 3 lépést téve Ki másodperczen belül lőtt, Gálfi 
azonban a 30 másodperez letelte után lövés nélkül leeresztette 
pisztolyát. A párbaj keletkezési okait azonban tanuk csak hallomás
ból ismerték, kivévén Macskovics Titusz városi főmérnököt, ki jelen 
lévén akkor Palicson, (iáltit tüntette fel az inzultus kezdőjéül. Gálfi 
valótlannak és el nem fogadhatnunk mondotta Macskovics vallomá
sait. Viszontszolgálatot lát benne a polgármester számára, kinek 
prolekeziója folytán diploma nélkül, főmérnöknek kinevezték s 
ugyancsak a polgármester elnézése következtében diplomáját s kitűzött 
év leteltével sem kérték be. Erre a tanukat megeskették. Délután a 
vád- és védbeszédek tartattak meg. Szilasi, védencze érdekében a 
bortól felhevült állapot mellett, enyhítő eredménynek főkép azt 
hangsúlyozta, Imgy habár a párbaj tiltott cselekmény, egv polgár
mester. a város első hivatalnoka, ily nyilvános sértésért okvetlen 
a lovagias elégtételre van utalva, hogy a közvélemény súlyos Íté
letét elkerülje. Buchwald Gálíinak azt a magatartását, hogy a ki
tűzött 30 másodperczen belül nem lőtt, holott, mint ismert czél- 
lövő. ez idő alatt tízszer is lőhotett volna, párbajtól való elállásnak 
veszi s a btk. 20(1. §-a alapján, mint ilyent kéri felmonleni. Erre 
a törvényszék rövid tanácskozás után kihirdette az ítéletet, mely 
szerint vádlottakat a btk. 296. §-a alapján a 91. §. alkalmazásá
val egy-egy napi államíbgházra Ítéli. Vádlottak megnyugodtak, a 
védők fellebbeztek.

* A szerb „Maticza** évi közgyűlése. A szerb ,.Maticza"
e hó 5-én tartó l’jvidékcn közgyűlését. Most választotta meg 6 
évre a tisztikait. Az eddigi elnök Xatosevics (íyörgy a közelmúlt 
hónapokban elhunyt, igy tehát gondoskodni kellett újról. A fur
fangosabbak azt akartak, hogy Dimitrievics Milos országos képvi
selő emeltessék <• tisztségre, ö kormánypárti, tehát onnan felülről 
m-m lehetne kifogásolható, e mellett, ha nem is ultra, de elég 
leli vér szerb. Különösen a pátriárka ellen a legmérgesebb oppozi- 
cziót fejtette ki. I)e névrokona Dimitrievics Misa nagy izgatást 
fejlett ki ellene, Milos urat kétszínűnek jellemezvén. Ekkép az ő 
jelöltségét elejtettek és megegyeztek egy férfiúban. kit mimiig elő
szoktak rántani. Imi nemzeti ügyről van szó. Ez Sztanojovics Lázó 
dr.. a ki a mellett. Imgy mindig az omladinistákkal tartott és tett 
mindent a mit az ultrák nemzetiségük javára jónak véllek : mindig 
sokkal óvatosabb volt, semhogy zajt ütött volna. Ezt már csak 
azért sem teszi, mert sima modorú s mogorva zárkozott jellemű 
ember. Ez a Sztanojovics Lázó orvos, a hitközség, a színi egyesület 
s az olvasókor elnöke l'jvidéken is. Alelnök Dagazovies Szávó lett, egy 
gazdag volt kereskedő, ki 60,000 írtját a Matiezának hagyta, csak 
kamatjait élvezi India napjáig. Iladz.sits Antal megmaradt titkárnak. 
Ezek egyhangú választások voltak, csak a zsíros falatnál az ügyész
ségnél volt pártoskodás. Viicsetils Illés dr.-t a kongresszus világi 
elnökét, akarták az ügyészség terheitől megmenteni, s ha a vidék 
idején össze nem doboltatik, a helybeliek Sztrarimirovies Vládát 
meg is választják. így azonban sikerült mégis 39 szavazattöbbség
gel Vucseticset, Polit emberét, megválasztani. Hogy a besereglettek 
ne unják magukat, volt egy csinos botrány is. mely igen jellemzi 
az egyesület köbeiében irántunk uralkodó hangulatot. Egy szegény, 
de kitünően tanuló fiút mellőzlek a stipendium-osztogatás korül. 
állítólag azért, mert az anyja magyar. Ezt az igazságtalan és ma
gyarellenes dolgot Bajin Lázó. volt határőrségi cs. kir. kapitány a 
hatóságoknak följelentette, vádolván a Maticzát ultra-politikai szí
nezettel. E följelentés miatt a Matiezának sok baja volt. Ezt a kö
rülményt a titkár jónak látta fölhozni az évi jelentésben, olyan 
aposztrofálással. hogy a vádaskodó a szerbeknek saját vérükből 
való vér volt. Erre felugrott (iyorgyevies ruiiiai polgármester s igy 
kiálla : Ki leln-t az az elfajult szerb ? Bajin kapitány épen háta 
mögött ült Gyorgyevicsnek. felugrik ő is az ülő helyéből, nagyot 
üt (iyorgyevies vállára, s harsogó hangon igy kiált: En vagyok! 
Erre leírhatatlan zaj, össze-vissza való kiabálás és lábbal való do- 
dogás következett. „Ki vele a vér tagadó árulóval!“ Ezt ordítozták. 
Még a higgadt elnököt. Sztanojevicset s Viiesetics ügyészt is ma
gával ragadta a vad áramlat, ők is azt kiabálták. „pereat“ és 
„kivele!" |)e Bajin nem az az ember, a ki egykönnyen megijed. 
Osszefimta inollón karjait s gúnyos nmsolylyal nézte a dühöngőket. 
Kijelenté*, hogy egy tappodtat se mozdul: hozzá nyúlni pedig senki 
se mert. Föl kellett függeszteni az ülést s Bajiul csak agy tudták 
eltávolítani, hogy azt tanácsolta neki valaki, ha sértve érzi magát, 
menjen, keressen segédeket és provokálja (iyorgyevies polgármestert. 
A kik ismerik, azt mondják, meg is fogja tenni. (B.—II.|

* (Hilát Károly könyvnyomdatulajdonos Zomborban kiad
ja. Kratisz B. ,,SztklőföldÍ8iuc“ első oktatás a földrajzban, 
Bács-Bodrogh megye leírásával a népiskolák III. osztálya számára 
szerkesztett tankönyvét. A kiadó minden négy példányra egy ingyen 
példányt ad a tanítóknak és ezen kívül még l~>°„ árleongedésben 
is részesíti a tanítókat. 15 példánytól csak 2 frt 55 krt számit, 
inig egyes példány ára 25 kr. A közeledő iskolai évre való tekin
tettel fölhívjuk a tanítók figyelmét ez előnyös ajáidatra.

* Érdeklődők figyelmébe ajánljuk, Imgy a 
Zomborban régi Jó hírnévnek Örvendő Juhász
féle korcsma bérbeadó. Bővebb értesítést ad a 
tulajdonon Juhász Mihály Zomborban.

Törvónyszóki csarnok.

Okrajnov Lázár bllnllgye.
A lapunk múlt számában jelzett gyujtogatási bűnügyben a 

folytatólagos végtárgyalás f. hó 10 én tartatott meg a zom bori kir. 
törvényszék nagy végtárgyaló termében.

A f. hó 7-én tartott végtárgyalás alkalmával kihallgattatlak 
a tanuk, kik közül Zárils Vasza s (iáin Misa azt vallották, Imgy a 
vádlott előttük mintegy két. hóval a tűzvész előtt, fenyogetőleg 
odanyilatkozott Loopold Martinról, hogy vagy megöli, vagy fel
gyújtja. — Egyébiránt kiderült az is, hogy Okrajnov Lázárnak 
semmi oka se volt haragot táplálni Leopoldra. mert nem is az ő 
szolgálatában állott, hanem atyja volt a káros fizetőit szolgája, a 
vádlott pedig atyjánál bojtárkodoll. A Összetartott 2 frt 80 kr se 
lelt volna a vádlotté, hanem atyjáé*.

A vádlott atyja elhagyván Leoptdd szolgálatát Friedmann 
Miklóshoz állott be, kinek juhait őrizte a „kalandos- nevű réten. A 
vádlott azt állítja, hogy a tűzvész idején Vanyur Mihály és Jez- 
dimirovits Miklós juhászok társaságáluin együtt jött haza a ..ka
landosából, ellenben ezek határozottan emlékeznek, hogy a vádlott 
két nappal előbb, vagyis ápril 20-án, szerdai napon távozott. Zárils 
Anna a tűzvész színhelyéhez közelinké* asszony azt vallja. Imgy a 
tüzet hajnali 2 órakor vette észre. Elmondja azt is. Imgy kis 12 
•'•vés fiacskája este atyjától haza térve, rögtön lefeküdt volna, s 
mikor a tűzre fölriadt, sírni kezdett. Vádlott makacsul tagad min
dent. s megmarad vallomása mellett.

Dr. Hóvei József trvszéki orvos odanyilatkozik, hogy a vád
lott elmebeli állapota teljesen kifogástalan, s hogy sem testi, sem 
szellemi fogyatkozást — kivéve kissé visszamaradt testi fejlődését. 
— rajta nem észlelt. Következtek a plaidoyer-k.

Dr. Millassevits Sándor kir. alügyész beigazolva látja a vád
lott bűnösségét abból kifolyólag, hogy ő két kifogástalan tanú val
lomása szerint odanyilatkozott a tűz kiütése előtt, hogy Loopold 
Martint vagy leszúrja vagy felgyújtja. De beigazolja bűnösségét az 
is, Imgy ápril hó 20-án elhagyta a rétet, s két napon át otthon 
tartózkodott, holott ő úgy a fenyegetést, mint azt is tagadja, hogy 
20-án ment volna el. de azt akarja elhitetni, hogy hojlártársaival 
együtt ápril 22-én pénteken jött volna haza Bresztováczra

Kéri őt a btk. 422. §-ának 2. pontja alapján 5—10 évig 
terjedhető fogy házzal büntetni s a kár megfizetésében is elma
rasztalni.

Ezután védő emelt szót, beszédét itt adjuk szószerinti terje
delmében.

Dr. Molnár Gyula védbeszédc.
— Gyújtogatással vádolt Okrajnov Lázár bűnügyében.

N a g y s á g o s E 1 n ö k u r !
T e k i n t e t e s ki r. T ö r v é n y s z é k !

Megkövetem szépen a tekintetes vádhatóságot, legyen oly 
kegyes S különböztesse meg a gyanút a bizonyítéktól. Az előbbi 
alkalmas ugyan arra, hogy egészen individuális hitet teremtsen 
meg az ember lelkében valamely lény fönforgására nézve, — az 
utóbbi ellenben a hitet a meggyőződés absolut magaslatára eme
li. A tettes vádhatóság azonban e két fogalmat összezavarta, s 
meggyőződésről beszel ott. a hol voltaképen csak individuális bit
ről lehet szó, mely nem bizonyítékokon, hanem puszta gyanún 
épült föl.

Es a mint semmi kifogásom nem lehet az ellen, hogy az 
általam igen tisztelt vádhatóság Okrajnov Lázárról azt a relatív 
hitet táplálja, miszerint a f. é. ápril hó 22-én támadt s Loopold 
Mártiul megkárosító gyújtogatás tettese. — annyira jogom van e 
helyt tiltakozni az ellen, hogy absolut bizonyossággal mutasson rá, 
mint gyujtogatóra. s követelje megbüntetését.

Jogomban, sőt köteleségcmben áll felhívni nagybecsű figyel
met a gyanú s bizonyíték közti különbségre s az igazság nevében 
arra figyelmeztetni, hogy itt bizonyitékokról nem szólhat, hanem 
csupán gyanúról.

Már most, hogy mit tartsunk az ő gyanúja felől, alapos-e 
az. vagy se, e fölött vele nem vitázom. Ellentétbe jönnénk bizo
nyára : mert szerintem a gyanú soha se alapos, ha azt bizonyíté
kok nem támogatják. t*llenhen az ő vádja hangosan bizonyítja, hogy 
véleménye szerint a gyanú már magában véve is alapos.

Közbül áll a tekintetes kir. törvényszék, melynek bídcscssé*ge 
van hivatva igazságszeretettcl eldönteni, hogy kettőnk közül kinek 
van igaza, kimondani védenczem fejére az Ítéletet, mely őt vagy 
lesújtja, vagy fölmenti.

A lesújtó Ítéletet vájjon mi lógja indokolhatni ?
Mondhalja-e a tekintetes kir. törvényszék :

„Okrajnov Lázár te vagy a gyújtogató! Beiül vallottak a tanuk. 
Látták, a mint üszköl dobtál a gyúlékony szalmakazalba. Látták, 
a mint sebtiben elosontál onnan, s bizonyitja bűnösségedet lelki 
állapotod zaklatott volta !-

Bizonyára nem !
Hanem igenis mondhatja ezt * 

„Okrajnov Lázár, te gyanús vagy: mert két tanú azt vallja, hogy 
megfenyegetted azzal gazdádat, a mi bekövetkezett."

Gyanús vagy, mert nem tudod kimutatni alibidet. Gyanús 
vagy, mert kívüled nincs más gyanús omber. De mert tagadásban 
vagy, mert nincs a ki látta volna, midőn a gyújtogatást elkövetted, 
s mert a puszta fenyegetés nem bizonyít mást, mint szándékot, 
mely támad s tűnik egyaránt a szenvedély hevében, továbbá mert 
a trágyával vegyes .szalmakazal a nap hevében párolgásnak indul
hatott s a benne kifejlődött gázok önkényt is előidézhették a ki- 
gyulást. mert az alibi kimutatása száz esetben sikerül egyszer, s 
végül mert előéleted sokkal tisztább, hogysem ily súlyos bűn el
követésére abból kifolyólag képesnek tarthatnának. - ezeknél fogva 
fid vagy mentve, mehetsz !“

Íme a kél Ítélet közti különbség. Mily bőséges indokokra 
lelünk az egyiknél, s mily erőtlen s laza indokok morilhetők a 
másikból!

Egyébiránt számoljunk le a tisztelt vádhatóság egyedüli fegy
verével, - a gyanúval.

E szerint Okra|nov Lázár követte volna el a gyújtogatást, 
mert fenyegette azzal gazdáját.

En pedig megfordítom a dolgot s azt mondom, Imgv nem 
szokása a bűnnek előre jelezni a bűnös szándékot. Ha Okrajnov 
Lázár fid akarta gyújtani Leopold Martin szalmáját, akkor e szán
dékát saját jól felfogott érdekéből elhallgatta volna.

A minthogy bizonyos, Imgy ez esetben még csak gyanú se 
nehezednék reá.

Ellenben ő fenyegetőzött, - mert nem akarta beváltani fe
nyegetését, hanem csak ijeszteni akart.

Ha minden fenyegetés beváltatnék, akkor az emberiség 
m*m állana másokból, mint csupa vádlottakból. Minden ember 
kiejthetett életében egv lenyelető szót anélkül, hogy azt beváltani 
csak szándékolta volna. De ha a véletlen összejátszik, s mialatt X. 
fenyeget. Y. véghez, viszi azt, akkor rendszerint beletévedflnk 
a gyanú labyriníhusába s az emberi elme nagyon szereti a kínál
kozó megoldást megragadni.

De mondhatná a tisztelt vádhatóság - „miért tagadja azt Ok
rajnov Lázár, Imgy fenyegetőzött, s miért akarja alibijét minden 
áron igazolni ?“

A mire én azt felelem: „Okrajnov Lázár a gyújtogatás vád
jának súlya alatt, az ő egyszerit paraszteszével úgy gondolkozott. 
Imgy ha beismeri a fenyegetést, s beismeri azt, hogy ápril 20-áli 
szerdán hagyta el a „kalandost", két nappal előbb mint Vanyur Mi
hály s Jezdimirovits Miklós, — akkor a gyanút ő maga erősíti 
meg, akkor többé nem lesz, képes ártatlanságát bizonyítani. I’a- 
rasztésszel a menekülés szalmaszálába kapaszkodott, hazudott, nem 
tudván, Imgy hazugságával éppen ellenkezőleg hat a bírákra — t. 
i. védelem helyeit megerősíti a vádat.

Es ha Okrajnov Lázárnak oka lett volna bosszút forralni 
Leopold Martinra, ha a tűz nem két hónappal hanem két nappal 
a fenyegetés után következett volna be. ha Okrajnov Lázár, — 
miután Zárils Vasza s (iáin Misa előtt fenyegetőzött később két hó 
alatt ismét fenyegetőzött volna, akkor én is elhinném, hogy a 
gyújtogatást ő követte el. De nem igy áll a dolog.

Okrajnov Lázárnak >'ppen semmi oka sem volt Leopold Már- 
tinra haragot viselni. Nem állott vele semmiféle viszonyban. Aty
jánál szolgált, a ki hét évig hűséges szolgája volt Leopoldnak. Ha 
valaki haragudhatott Leopoldra az elszámolásnál fölmerült néhány 
forintnyi diflcrenczia miatt, úgy az a vádlott atyja lehetett volna, 
a kiről azonban jelen bünperben még csak alig történik említés. 
Es én valóban nem is tudom, miért nem terheli őt is a gyanú, 
hogy a gyujtogatási elkövette. Hiszen ő károsodott, fia nem, s az 
sem lehetetlen, hogy a fin oktalan fenyegetését az apa hajtotta 
végre.

De legyük föl. hogy Okrajnov Lázár az apjával elkövetett 
méltatlanságért csakugyan haragudott Leopoldra. Két kifogástalan 
tanú állítja. Imgy a fin fenyegetőzött. Tegyük föl. hogy az igaz. 
Az ilyen harao, ha valóban nagy s intensiv. nem vár két hónapig 
a bosszúval, hanem legott keresi is a kielégítést. íme azonban 
itt az történt volna, hogy Okrajnov Lázár, aki a „kalandosból** nem 
egyszer, de többször is hazament, s nem egyszer, de többször is 
elhaladhatott a Leopold Martin szalma-kazla mellett, addig mig a 
harag élénk érzete hevíthető bosszúvágyát. — nem t«*tt semmit, 
hanem csak két hó elmúltával, midőn már a legnagyobb harag 
is kissé* megenyhülhet, az ő csekély fellobbanása teljesen elenyész
hetett. akkor gyújtotta volna föl Leopold szalmáját. Ez psychologice 
képtelenség.

En tehát indokul a gyújtogatásra Okrajnov Lázárnak Leopold 
Mártin ellen táplált haragját, s tett fenyegetését el nem fogadha
tom. még pedig annál kevésbé, mert Vanyur Mihály tanú ugyan 
szintén hallotta a fin panaszát Leopold ellen, de tőle fenyegetést 
nem hallott.

Ha pedig Okrajnov Lázár elég oktalan volt éppen Leopold 
cselédei előtt fenyegetőzni, akkor annyival inkább lett volna bátor
sága egészen idegen emberek előtt tenni ezt.

Csekélyke lévén a harag, két hó múlván el a fenyegetés után, 
fid nem tehetem Okrajnov Lázárról, hogy oly súlyos bűntényt kö
vethetett el.

A reá nehezedő gyanúnak e részét tehát tiszta lelkiismeret
tel hárítom el fejéről.

Hátra volna a gyanú másik részét gyengíteni meg.
Ez sem nehéz fidadat.
Vanyur Mihály és Jezdiinirovits Miklós tanuk azt állítják hit 

alatt. Imgy Okrajnov Lázár ápril hó 20-án szerdai napon hagyta 
el a „kalandos** nevű rétet, mig Zárits Anna hit alatt vallja, hogy 
a tűz pénteken este ütött ki.

En itt is a tanuk vallomására építem okoskodásomat, s ezek 
szerint fölteszem, hogy Okrajnov Lázár szerdán hagyta el a „kalan
dost." s Bresztováczra ment. Ha ő követte volna el a gyújtogatást, 
akkor neki a Leopold Mártin szalmakazla melletti utón kellett ha
ladnia, s a tények szerint elhaladt volna szerdán a nélkül, hogy 
a gyujtogatási elkövette volna.

Okrajnov Lázár e szerint akkor, midőn a szalmakazal mellett 
elhaladt a gyújtást el nem követte. Közbe esett még két nap, 
t. i. csütörtök és péntek.

A vádhatóság fidteszi bizonyára Okrajnov Lázárról, hogy e 
két napon át. vagy a második nap estéjén ott ólálkodhatott a vád
lott Leopold szalmakazla mellett, s ámbár Zárits Anna ablaka 
egyenesen a szalmakazalra nézett, mégis sikerült neki látatlanul a 
bűntényt elkövetni. — Mily nehézkes megmagyarázása ez az állí
tólagos gyújtogatásnak. E helyett sokkal közelebb áll a föltevés, 
Imgy ha Okrajnov Lázár már szerdán haza ment, de a tűz csak 
pénteken este ütőit ki. akkor talán azok okozták a tűzvészt, akik 
pénteken haladtak el a szalmakazal mellett.

Talán éppen a tanuk egyike, talán Zárits Anna kis fia, talán 
egy harmadik. Nem látom be, Imgy mért kelljen gyanú okul ven
ni föl azt. hogy Okrajnov, a ki szerdán már Bresztováczon volt, 
előbb követhette el a gyújtogatást, mint mindazok a kik pénteken 
e szalmakazal közelében voltak ?



Még Inkább föltehető lenne a vádlottról o bűntény elköve
tése akkor, ha ő is pénteken haladt volna el a szalmakazal mellett 
— mint ahogy ő állítja de a tanuk megczáfolják. mint hogy 2 
nappal előbb érinthette azt.

Mindezek fölött nem szabad figyelmünkön kívül hagyni a 
véletlent sem.

Egy szalmakazal melleit elhaladó vándor-lege uy. mezőről ha
zatérő napszámos, juhász, vagy gyermek elejthetett egy ego gyu
fát, vagy taplót, s a nyári hőségben kiszáradt szalmaszál gyorsan 
fölkapva a szilánkot a szalma-kazalnak vitte. Ebben sincs lehetet
lenség.

Történtek arra is esetek, hogy a kipárolgás következtében 
önmagától is kigyulladt a trágyával vegyes szalmakazal. Azt mond
ják, hogy éjjel ütött ki a tűz. En azt meghiszem, hogy éjjel. De 
belül, a trágyával vegyes szalmakazal közepén már nappal vehette 
kezdetét a tiiz, esak éjjel tört ki a fölszinre.

Ezt a föltevést legkovésbé akarják valószínűnek tartani, pe
dig már száz hasonló esetet hallottam.

Az éjjel mutatkozó lidércz-tiiz sem egyéb, mint a trágyadús 
talajban kifejlődött gyúlékony gázok fellángolása.

Arra mindenki emlékszik, hogy valahányszor trágyával vegyes 
szalmakazalt szétbontanak, belül valóságos hő-párák törnek főd, s 
oly melegség érezhető, mint tűz közelében.

Nincs kizárva a lehetőség hogy Leopold Márton szalma-ka- 
zala vagy trágyadombja önmagától gyuladt ki.

De ha ezt s a véletlen minden esélyeit is kizárjuk e tüzeset 
létrejötténél, okszerű összefüggést a vádlottnak szardán való haza
térte s a péntek esti tűz között nem lelünk.

Kivéve azt. a mi a vádhatóságot jelen bűnügyben sarkalni 
látszik. — a ragadós gyanú, mely egyszer megerősödve, most már 
minden jelentéktelen tényben újabb tápot lel.

Csakhogy e helyt, hol nem előítéletek, m in gyarló egyéni 
nézetek követelnek tért, — hanem a bizonyítékok okszerű lánezo- 
latából merittetik az igazság. — itt nem fogják átugrani azt az 
űrt, mely a fenyegetés s a tett között mutatkozik, mert lehet Leo
pold Mar.innak olyan ellensége is. a ki nem fenyeget, hanem cse
lekszik, a mint hogy olyan ellensége is akadhat, a ki csak fenye
get, de nem tesz.

Sőt rendszerint a fenyegetőző ellenség a kevésbé veszedelmes, 
s megront bennünket az alattomos, a néma ellenség.

Én tehát az itt lefolyt végtárgyalás adataiból nem meríthet
tem azt a meggyőződést, hogy Leopold Martin szalmáját Okrajimv 
Lázár gyújtotta föl. Hanem távozni fogok innen azzal, hogy Leo
pold Martin szalmáját vagy valaki felgyújtotta, vagy magától gyul
ladt ki.

De hogyha éppen gyújtogatás müve volt a kár. ezt ki követte 
el, — én jó lélekkel nem fogom senkire se ráfoghatni. Gyaníts 
lehet előttem a vádlott, mert általában ragadós a vád s nehéz a 
gyanút elhárítani fejünkről.

De mert itt egy ember-életről van szó. mert a lesújtó ítélet 
Okrájnov Lázár életét megsemmisíthetné, ez okból a lelkiismeret 
tisztaságát tartom szem előtt s nem volnék a mellett, hogy elítél
tessék egy ember, a kire gyanuokok nehezednek bizonyítékok 
nélkül.

Tekintetes kir. törvényszék !
Ne méltóztassek abból a szempontból indulni ki. Imgv én itt 

minden áron védői tisztemet teljesítem, hanem kegyeskedjék latba 
vetni a tényeket, egyik mérlegbe a vád gyenge s tarthatatlan ada
tait. másikba a védelem erősségeit. — s a melyik lebillenti a má
sikát annak folyományaként Imzni meg az Ítéletet.

S mert semmi kételyem az iránt, lmgy a váddal szemben 
védelmem maga javára billenti le az igazság mérlegét. - esede
zem : mentse föl védenezemet a gyújtogatás vád- és következmé
nyei alól?

Azután a vádhatóság emelt újból szót, megcáfolni akarva a 
védelem által felihozott érveket, mire ismét a védő szólott Imsz- 
sznbban. kimutatva, hogv a vádhatóság álláspontja merőben téves 
s tarthatatlan.

Azután a törvényszék tanácskozás végett visszavonult s rövid 
idő múlva visszatért s Jerkovits Antal elnök a következőkben hir
dette ki az Ítéletet :

Ó-Felsége a Király nevében: Okrájnov Lázár az ellene emelt 
gyújtogatás vad és következményei alól föl mén te tik. Stb.

Restaurátor46
(MIgralue-ENHenda)

kir. kizár, szab, hatóságilag engedélyezett 
a m.k. vegykisérleti állomás állal felülvizsgált, 
törvényes védjeggyel ellátva. Eddigelé sikere

ben még fölülmulhatatlan fej- (Migraine). fül- és fogfájás el
len. különösen rheumatikus fájdalmaknál és álta
lában ideggyengülésből származó betegségeknél. A „Res
taurátor" mint általános egészségvédő és üdítő mosdó lél 
mosakadás által véd mindennemű meghüdés ellen, irissi- 
töleg hat a hőségben, általában a testet külhatások ellen 
védi. A használati utasítás bővebb felvilágosítást ad. Szám
talan hála és elismerő nyilatkozat a „Restaurátor" kitű
nő hatását bizonyítja. E hálanyilatkozatok megtekintésre 

a t. ez. közönség rendelkezésére állnak.

2W" Ára egy üvegnek 1 frt 50 kr.

Kapható : Fürst Alfrédnél,
Budapest, IV. Káioly-ntcza 18. s». holt.1-10

-- ------ :—:-------------------------— \
Előkelő orvosi tekintélyek u. ni.

dr. Korányi tr. kir. tanácsos, dr. Kézmúrszky ír., dr. Kétli, 
dr. Schwimmer tr., dr. Stillerlr.. dr. Milller Kálmán egye
temi tr.. dr. Grosz Sándor megyei t. főorvos, dr. Reinilz. 
dr. Hermán S. főorvos stb. Budapesten: dr. Kállay Adolf 
rendelő-orvos Karlsbadban : dr. Braun tr. udvari tanácsos. i 
dr. Rokitansky tr. kormánytanácsos, dr. Schriitzler tr., dr. 
Oser tr.. dr. Wintornitz tr.. dr. Herez egyetemi tr.. dr. 
Rótt tr.. dr. Marenczoller, Eulenthali dr. ívautz. dr. Gold 

mlv. orvos, stb. stb. Ítélete folytán

(IIVIJIEA-SPIIIDEL)

KORONA-
í'XJun Ás.

Radkersburg mellett Steierországban.
Legjelesebb, legtisztább égvényes savanytíviz.

a liygiea-Npriidcl nemcsak a legkitűnőbb, legkelleine- 
sebb ízű é-s legegészségesebb ital, hanem egyszers
mind az emésztési, lélegzési és vizelet! szervezetek 

bajaiban 4—5

IMF* elsőrendű gyógyvíz.
SMF* Borral vegyítve kitűnő.

A forrás termény egyedüli elárusítója:
JVInutnor

Bl'DAPEST, Arany János-ntcza 3(». szám. 
Legjobb óvszer a kolera ellen.

Főraktár Zoinhorbaii:

Kg 
kJ.

it

A német-prónai posztógyár 

részvény-társaság 
ajánlja mindennemű saját gyártmányú a gyapjú
szövő iparba vágó készítményeit, u. m. Legújabb 
divat-kelméket, posztó, tiffli. peru- 
vion, dós kin. trikó és különfólo kabát
szövet okét. ka ingám, lödön, azúr és 
h a I i n a - p o s z I ó k a t. kizárólagosan tiszta gyap
júból és valódi sziliekben. Továbbá ágy- és ló
takarókat, mindennemű pokróczokat stb. 

Megrendelések a képviselőséghez intézetniük következő 
czim alatt:

A német-prónai posztógyár
2—10 minta-raktára

Budapest, Muzeuni-köriit 10. szám.?} 
tyMF** Egyanitt raktáron lévő áruinkat kicsinyben 

is gyári árakon árusítjuk.

Kívánatra mintákat béi-mentve küldünk.

Magyar ipar.

ti

ES

í

Értesítés a t. szülőknek!

zárdábsen.
használandó összes 

tankönyvek és iskolaszerek 
inihiin len.pliatók.

.Mély tisztelettel

Hédit M.-féle könyvkereskedés.
-3

Szállítási-üzlet, iroda áthelyezés.
Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

1 eddig a főuteza MlIlasevlÍH-fÓle házban levő SZÍlllltásl- 
j üzlet Irodámat saját házamba (Rókus-utcza 51-ík 
sz. alatt) tettem át.

A mostani költözködés alkalmára ajánlom a n. é. 

közönségnek jeles hutorszállitó kocsimat és azonkívül 
rendelkezem még több s z á I I i t ó kocsivá I. Kérem 

tehát a n. é. közönséget, hogy az irányomban tanúsított 
bizalmat továbbra is megtartsa melyet én a gondos és 
gyors szállítással iparkodni fogok mint ezelőtt, ugy a 

jövőben is teljesen kiérdemelni.

Alázatos tisztelettel

Weil Márk
szállító Kókus-utczn 51. sz. saját házában.

4

> viizrrrfn«.*)
Beküldőiéit. Színes selyem Puliié. Franeaise. 

Surali. hátin nici'veilleux. atlasz, daiuaszt. ripsz és ta
péta 1 frt 35 krtól méterenként egé>/. c, frt V> kiig szét
küld egyes ruhákban s egész darabokban vámmentesen házhoz 
szállítva Hennebere G. selyem gyér* rak tóra (öli. és kir. mlv 
szállító) Zürich. Minták postafordulattal. Levelik |o krral bér-

Ganz és Társa,
vasöntő és gépgyár részvénytársaság

BUDAI ’ ICI-er 1CIX.

Azon óriási előnyökkel szemben, melyekkel a nagyobb malmok bírnak, a 
kisebb malmokra nézve életkérdéssé vált már berendezésükéi tökóleleHbiteni, ami 
egyrészt hongerszékek felállítása által melyek kevesebb erővel sokkal jobb mun
kát végeznek és más részi jól szerkezeti turbinák felállítása állal elérhető a lé
tező vizi erőt jobban kihasználják mint a vizi kerekek.

Ezen különlegességeinken kívül ajánlkozunk villanyos világítási berendezésekre 
gyárak és egész városok számára.

Tisztelettel

Ganz és Társa,
vasöntő és gépgyár részvénytársaság

BUDÁN.
LEIEM A VER JÓZSEF

hengormnlom. K.illcini" ii.

legjobb asztali- és Üdítő ital, 
vitunő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
.é-ohajoknál, gyomor- ét hólyaghu

rutnál.

i 'kilőni Henrik, Glito a Bodiput

|a
Kallóm, november 17

E rovat alatt nem vállal fdolÓMÓget n szerk.

felelőn e- kÍa<|ii-li|ptlllaj<lun<>H
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Ganz és társa uraknak. Budapesten.
Enged • i .. „ivaiiatáiiak. szívesen közlöm véleményemet az Önök gyáróból vett 11. számú darúlószók én 5 sz 

föloldószék é-s a kisebb fajta simára örlőszék felelt.
Tekintse az oly csekély Gzerőt. mely rendelkezés mre áll. alig képzelhető más őrlési mód, mely nagyobb ered

ne nyt kép— volna felmutatni mint az Oltok hetigerszékeivol elérek. Nemcsak a külső t.-lszetős alak, hanem az igen szolid és 
könnyen kezelhet-, szerkezet es tő|eg a darúlószék 4U0 rovátkájával felel meg kitünően az ötszörös őrlésnek ; a meglepő erő- 
megtakaritas oly csekély \izniennyisegiiol teszi lehetővi* a gabona Icgi-zelsz.erűbb kidolgozását.

Az a, sz. "ima föhonósz.ek épp oly jónak bizonyult, s nagyon meg vagyok elégedve, hogy <*gy olwinle tervezőit 
U cgimm-!e|e porez.elan hengerszek felállítását mellőztem. Ez által a daráló székkel együtt egy, egy egyöntetű kezelésű, egy
mást jól kiegészítő k.-iigei'/. k-párt nyertem, és mely feloldószék, épp ugy, mint a darálószék ez előállított mennyiség tekinte
tében teljesen kielégít.

Igen ki- malmok számára tehát az Önök által készített kisebb fajta hengerké ilék toljttfln megfelel, mint én ta
pasztalatból szintén mondhatok

Tisztelettel: Jóséi Lohmayor s. k.

Gnigl. Salzburg mellett, november 28.
Ganz óh társa uruknak, BudapPHíon. r»

Becsi- kiváltainknak nagyon szívesen megfelelvén, darálószekük munkaképességé felelt a legnagyobb megelegedese- 
fejezh'lcm ki. 24 óra alatt 5o métermázsái tökéletesen földolgozunk. moly tény a legjobb bizonyíték. VoiKOtiyhn^aim 

előtt azt mondták, lmgy kicsiny, de most, midőn annak munka képességéről meggyőződtek, 
•lényét szívesen beismerik.

•z.Amu daráló széket kisebb malmok számára legjobban ajánlom, azon kívánsággal, hogy inentfll ifibbet el
jövő™ bármely felvilágosítással szívesen szolgálok, maradván tisilolultol

Johann Sillnor, hengerimiloinlnhíjdetios Gniglben. Salzburg inellotl.

met
limit évben a darálószék működése 
annak az ő nagv darálószékeik feletti

AH. ..................................
árusíthassanak.

Oblát Károly könyvnyomdájából. Zomborban.


